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ABSTRAK

Penelitian ini membahas tentang pergeseran rima, matra, bentuk dan makna dalam
penerjemahan syair-syair imam Abdullah al-Haddad dalam buku “Bisikan-Bisikan
Ilahi” karya Idrus Abdullah Al-Kaf. Dari penelitian didapati bahwa konsep bahasa
dalam Bahasa Arab dan Bahasa Indonesia berbeda, tetapi dapat disepadankan dengan
adanya penyesuaian dan pencocokan pada kedua bahasa sehingga dapat terlihat
pergeseran dalam penerjemahan dari Bsu menuju Bsa, baik pada pergeseran rima,
matra, bentuk maupun makna. Kemudian, setelah diketahui jenis dari masing-masing
pergeseran yang ada, setiap data dalam penelitian ini dinilai kualitas penerjema-
hannya untuk dilihat pengaruh pergeseran yang terjadi terhadap kualitas penerjema-
han. Adapun teori yang digunakan dalam penelitian ini, yakni teori arudh dan gawafi,
teori rima dan matra, teori pergeseran bentuk Catford, teori pergeseran makna
Simatupang, dan teori kualitas penerjemahan Nababan. Adapun metode penelitian
yang digunakan dalam penelitian ini adalah kualitatif deskriptif, teknik pengumpulan
data menggunakan teknik simak dan catat, serta kuisioner. Sedangkan teknik analisis
data menggunakan teori analisis data Miles dan Huberman.

Hasil penelitian yang didapat adalah sebagai berikut: (1) Terdapat 10 jenis pergeseran
rima. (2) Terdapat 6 jenis pergeseran matra. (3) Pergeseran bentuk terbagi menjadi 2
macam, menurut Catford, pergeseran level dan pergeseran kategori, pergeseran level
terdapat 6 jenis, dan kategori terdapat 4 macam, yaitu pergeseran struktur, pergeseran
kelas, pergeseran unit, dan pergeseran intra-system, dan keseluruhan dari pergeseran
kategori terdapat 278 pergeseran. (4) Pergeseran struktur yang terjadi sebanyak 35
pergeseran dari 8 jenis yang ada, dengan persentase 12,6% dari pergeseran kategori.
(5) Pergeseran kelas yang terjadi sebanyak 65 pergeseran dari 2 jenis yang ada,
dengan persentase 23,4% dari pergeseran kategori. (6) Pergeseran unit yang terjadi
sebanyak 162 pergeseran dari 8 jenis yang ada, dengan persentase 58,3% dari
pergeseran kategori. (7) Pergeseran intra-system yang terjadi sebanyak 16 pergeseran
dari 2 jenis yang ada, dengan persentase 5,7% dari pergeseran kategori. (8)
Pergeseran makna terdapat 3 jenis dengan keseluruhan 40 pergeseran yang terjadi. (9)
Dari 45 jenis pergeseran yang ada, baik pergeseran rima, matra, bentuk maupun mak-
na, 37 jenis diantaranya tidak memberikan pengaruh terhadap penurunan kualitas
penerjemahan, 1 jenis diantaranya memberikan pengaruh terhadap peningkatan kuali-
tas penerjemahan, dan 7 jenis diantaranya dapat memberikan pengaruh terhadap
penurunan kualitas penerjemahan.

Kata Kunci: Penerjemahan Puisi, Pergeseran Rima dan Matra, Pergeseran Bentuk dan
Makna, Kualitas Penerjemahan
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